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SK Multikapsulový kávovar
Návod na použitie

Dôležité bezpečnostné pokyny

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE ICH NA BUDÚCE 
POUŽITIE. 
•	 Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov 

a staršie, ak sú pod dozorom alebo boli poučené 
o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 
prípadným nebezpečenstvám.

•	 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
•	 Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom nesmú 

vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 rokov a pod 
dozorom.

•	 Udržiavajte spotrebič a jeho prívod mimo dosahu detí 
mladších ako 8 rokov.

•	 Spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými či mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú prípadným nebezpečenstvám.

•	 Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte 
odbornému servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečnej situácie. Je zakázané používať spotrebič 
s poškodeným prívodným káblom.

•	 Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti. 
Spotrebič je tiež určený na osobné nekomerčné použitie 
v priestoroch, ako sú:

MULTIKAPSULOVÝ KÁVOVAR
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–	 kuchynské kúty v obchodoch, kanceláriách a ostatných 
pracoviskách;

–	 priestory v poľnohospodárstve;
–	 hotely, motely a iné obytné oblasti;
–	 podniky zaisťujúce nocľah s raňajkami.

•	 Spotrebič sa pri čistení nesmie ponárať do vody. 

VÝSTRAHA: 
Zabráňte poliatiu zástrčky.

•	 Povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu s vodou, čistite 
podľa pokynov, ktoré sú uvedené v tomto návode.

VÝSTRAHA: 
Pri nesprávnom použití hrozí poranenie.

•	 Povrch ohrievacieho článku obsahuje po použití zvyškové 
teplo.

•	 Spotrebič nesmie byť umiestnený v skrinke, ak sa používa.
	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

•	 Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa jeho nominálne napätie uvedené na typovom štítku zhoduje s elektrickým napätím 
zásuvky.

•	 Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. Z bezpečnostných dôvodov neodporúčame použitie rozvodky alebo predlžovacieho kábla.
•	 Spotrebič neumiestňujte na parapety okien, odkvapkávaciu dosku drezu alebo na nestabilné povrchy. Vždy ho umiestnite na stabilný, rovný 

a suchý povrch.
•	 Spotrebič neklaďte na elektrický alebo plynový varič alebo do blízkosti otvoreného ohňa.
•	 Spotrebič nikdy nepoužívajte v bezprostrednom okolí vane, sprchy alebo bazéna.
•	 Spotrebič je určený na prípravu kávy. Spotrebič používajte iba na účel, na aký je určený.
•	 Nepoužívajte spotrebič vonku.
•	 Používajte spotrebič podľa pokynov uvedených v návode na použitie. V opačnom prípade môže dôjsť k vzniku poranenia, poškodeniu spotrebiča 

alebo vzniku nebezpečnej situácie.
•	 Pri prevádzke je nutné ponechať voľný priestor aspoň 15 cm okolo spotrebiča a nad ním na zaistenie dostatočnej cirkulácie vzduchu.
•	 Hornú plochu spotrebiča nepoužívajte na odkladanie iných predmetov.
•	 Nádržku na vodu plňte čistou studenou vodou. Nelejte doň ohriatu vodu alebo iné tekutiny ani doň nevkladajte žiadne predmety.
•	 Pred zapnutím spotrebiča sa uistite, či:
•	 – odkvapkávacia tácka s mriežkou je riadne inštalovaná na svojom mieste;
•	 – nádržka je naplnená dostatočným množstvom vody a je riadne inštalovaná na svojom mieste. Hladina vody nesmie presahovať rysku maxima.
•	 Nikdy neprevádzkujte spotrebič s prázdnou nádržkou na vodu. Hrozí poškodenie spotrebiča.
•	 Pri prevádzke spotrebiča dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo k opareniu horúcou vodou alebo parou.
•	 Pri používaní spotrebiča pravidelne kontrolujte stav vody v nádržke. Ak klesne hladina vody pod rysku minima, doplňte ju podľa pokynov 

uvedených v tomto návode.
•	 Nad adaptérom vnútri spotrebiča sa nachádza ostrá ihla, ktorá slúži na prepichnutie kapsuly pri použití. Dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa 

o ňu neporanili. Nevkladajte ruky do vnútorného priestoru spotrebiča, keď je držiak vybratý.
•	 Dbajte na zvýšenú opatrnosť pri manipulácii s odkvapkávacou miskou plnou vody. Voda môže byť horúca a hrozí riziko oparenia alebo vzniku 

popálenín.
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•	 Nepremiestňujte spotrebič so šálkou kávy umiestnenou na mriežke odkvapkávacej tácky alebo so šálkami umiestnenými na ploche určenej na ich 
nahrievanie.

•	 Dbajte na to, aby sa prívodný kábel nedostal do kontaktu s horúcim povrchom.
•	 Spotrebič odpájajte od sieťovej zásuvky ťahom za zástrčku, nie za prívodný kábel. Inak by mohlo dôjsť k poškodeniu prívodného kábla alebo 

zásuvky.
•	 Zabráňte kontaktu prívodného kábla a zástrčky s vodou alebo inou tekutinou.
•	 Pred použitím celkom odviňte napájací kábel.
•	 Prívodný kábel nenechávajte visieť cez okraj stola alebo pracovnej dosky, dotýkať sa horúcich plôch alebo sa zamotať. Neklaďte na sieťový kábel 

ťažké predmety.
•	 Z bezpečnostných dôvodov odporúčame zapojiť spotrebič do samostatného elektrického obvodu, oddeleného od ostatných spotrebičov. 

Nepoužívajte rozvodku ani predlžovací kábel na zapojenie spotrebiča do sieťovej zásuvky.
•	 Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, neponárajte spotrebič, jeho základňu ani prívodný kábel do vody alebo inej tekutiny.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENÝCH NA VÝROBKU ALEBO V SPRIEVODNEJ DOKUMENTÁCII

Výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú 
pridávať do bežného komunálneho odpadu.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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•	 Ďakujeme, že ste si kúpili náš výrobok značky SENCOR, a veríme, že 
s ním budete spokojní.

•	 Pred použitím spotrebiča sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho 
obsluhu, a to aj v prípade, že ste už oboznámení s používaním 
spotrebičov podobného typu. Spotrebič používajte iba tak, ako je 
opísané v tomto návode na použitie. Návod uschovajte pre prípad 
ďalšej potreby. Ak spotrebič odovzdávate inej osobe, zaistite, aby bol 
k nemu priložený tento návod na použitie.

•	 Spotrebič starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu 
časť obalového materiálu skôr, než nájdete všetky jeho súčasti. 
Minimálne počas trvania zákonného práva z chybného plnenia, 
prípadne záruky za akosť, odporúčame uschovať originálny prepravný 
kartón, baliaci materiál, pokladničný doklad a potvrdenie o rozsahu 
zodpovednosti predávajúceho alebo záručný list. V prípade prepravy 
odporúčame zabaliť spotrebič opäť do originálnej škatule od výrobcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS KÁVOVARU
A1	 Ovládací panel
A2	 Držiak na kapsulu/sitko
A3	 Výdajná dýza kávy
A4	 Výdajná dýza mlieka
A5	 Odkvapkávacia mriežka
A6	 Odkvapkávacia tácka
A7	 Viečko nádržky na vodu
A8	 Nádržka na vodu
A9	 Telo kávovaru

A10	 Veko nádobky na mlieko
A11	 Nádobka na mlieko
A12	 Držiak na kapsuly typu 

Nespresso a podobné
A13	 Držiak na kapsuly typu Dolce 

Gusto a podobné
A14	 Držiak na mletú kávu
A15	 Odmerka/utláčadlo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS OVLÁDACIEHO PANELA
B1	 Tlačidlo Espresso
B2	 Tlačidlo Lungo
B3	 Tlačidlo Milk Foam

B4	 Tlačidlo Cappuccino
B5	 Tlačidlo Latte
B6	 Tlačidlo Clean

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÚČEL POUŽITIA
•	 Kávovar Sencor SCC 3000BK je určený na prípravu kávy z kapsúl 

a na prípravu kávy z mletej kávy.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRÍPRAVA PRED POUŽITÍM

Pred prvým použitím
•	 Pred prvým použitím odstráňte zo spotrebiča všetky obaly a reklamné 

štítky/etikety.
•	 Umiestnite kávovar na rovný, pevný a stabilný povrch v dostatočnej 

vzdialenosti od sieťovej zásuvky. Zaistite, aby okolo kávovaru bol 
dostatočný voľný priestor (aspoň 10 centimetrov) na zaistenie správnej 
cirkulácie vzduchu.

Varovanie:
Kávovar nie je určený na použitie ako vstavaný 
spotrebič a nesmie byť umiestnený v skrinke, keď 
sa používa.

•	 Vyberte nádržku na vodu, nádobku na mlieko, odkvapkávaciu tácku 
s mriežkou a odmerku/utláčadlo. Umyte ich v teplej vode s trochou 
kuchynského saponátu, opláchnite a utrite dosucha.

•	 Vonkajší povrch kávovaru a držiaky utrite mierne navlhčenou utierkou. 
Utrite dosucha.

•	 Vložte všetky umyté časti späť do kávovaru.

Naplnenie nádržky na vodu
Pred naplnením nádržky sa vždy uistite, že je prívodný kábel odpojený 
od sieťovej zásuvky. Nádržku na vodu vždy plňte čistou studenou pitnou 
vodou.

1.	 Odklopte viečko a nádržku mierne vyklopte smerom od tela 
kávovaru. Potom ju vyberte zo zadnej časti kávovaru.

2.	 Naplňte vodou až po rysku MAX.
3.	 Nádržku zasuňte do kávovaru a mierne zatlačte, aby ste spojili 

kontakty na dne nádržky a v kávovare. Priklopte viečko.

Varovanie:
Maximálna kapacita nádržky je 1,3 l vody. 
Nepreplňujte ju. Pri plnení vždy dodržujte rysku 
maxima vyznačenú na nádržke. Nikdy neplňte 
nádržku teplou alebo ohriatou vodou, perlivou vodou 
alebo inými tekutinami, ako je napr. mlieko. To by 
mohlo viesť k poškodeniu spotrebiča.

Poznámka:
Vodu nenechávajte v nádržke dlhšie než jeden deň. 
Na prípravu kvalitnej kávy je potrebné použiť vždy 
čerstvú vodu. Inak môže byť negatívne ovplyvnená chuť 
výsledného nápoja.

Nádržku na vodu môžete plniť, aj keď je nádržka vložená v kávovare. 
V takom prípade odklopte viečko a nalejte vodu do nádržky. Priklopte 
viečko späť.

Varovanie:
Pri nalievaní dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste 
nepoliali kávovar alebo prívodný kábel.

Naplnenie nádobky na mlieko
Nádobku na mlieko plňte v prípade, ak budete pripravovať kávu 
Cappuccino alebo Latte. Keď je pripojená nádobka na mlieko, na 
ovládacom paneli sa rozsvietia tlačidlá nápojov Cappuccino a Latte, ale 
tlačidlo napenenia mlieka nebude svietiť.
1.	 Vytiahnite nádobku na mlieko z tela kávovaru.
2.	 Odstráňte veko nádobky a nalejte do nádobky čerstvé studené 

mlieko.
3.	 Nasaďte veko a zloženú ju pripojte ku kávovaru tak, aby konektor 

v zadnej časti veka pasoval do otvoru v kávovare. Pri vkladaní sa 
vždy uistite, že výdajná dýza mlieka smeruje nad odkvapkávaciu 
mriežku.

Poznámka:
Odporúčame používať čerstvé plnotučné mlieko.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POUŽITIE KÁVOVARU

Prepláchnutie kávovaru
Pred prvým použitím alebo po dlhšom čase, keď ste kávovar nepoužívali, 
je potrebné ho prepláchnuť, aby ste vyčistili vnútorné potrubie 
a komponenty.
1.	 Uistite sa, že je nádržka na vodu plná a v držiaku nie je kapsula ani 

mletá káva. Na mriežku odkvapkávacej misky položte šálku, do 
ktorej bude voda vytekať.

2.	 Zapojte zástrčku prívodného kábla do sieťovej zásuvky.
3.	 Zapnite kávovar stlačením ľubovoľného tlačidla a spustí sa 

predhrievanie
4.	 Hneď ako je kávovar predhriaty, stlačte tlačidlo prípravy kávy 

(bez mlieka) a kávovar sa spustí. Voda sa načerpá do vnútorného 
potrubia, ohreje sa a cez sparovaciu hlavu a výdaj kávy vytečie do 
šálky.

5.	 Keď je proces prepláchnutia dokončený, zaznie zvukové 
upozornenie a ovládací panel sa rozsvieti.

6.	 Vyprázdnite šálku a kávovar je teraz pripravený na použitie.

SK Multikapsulový kávovar
Návod na použitie
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1.	 Stlačte tlačidlo kávového nápoja a kávovar sa spustí.
2.	 Najskôr sa spustí proces penenia mlieka a do šálky bude po chvíľke 

vytekať horúce mlieko a mliečna pena.
3.	 Hneď ako do šálky natečie prednastavené množstvo horúceho 

mlieka a mliečnej peny, spustí sa proces prípravy kávy.
4.	 Vyčkajte, až sa proces prípravy automaticky zastaví.
5.	 Po dokončení prípravy vyčistite výdajnú dýzu mlieka a nádobku na 

mlieko. Odporúčame spustiť automatické čistenie tlačidlom Clean – 
pozri časť „Automatické čistenie“ ďalej v návode.

Poznámka:
Po dokončení prípravy kávy Cappuccino alebo Latte sa 
rozbliká tlačidlo Clean, čo upozorňuje používateľa na 
nutnosť vyčistenia. Ak budete pripravovať ďalšiu kávu 
Cappuccino alebo Latte, stlačte krátko tlačidlo Clean. To 
prestane blikať a budete môcť pripraviť ďalšiu šálku kávy.

Poznámka:
Ak nespotrebujete všetko mlieko z nádobky, vytiahnite 
nádobku z kávovaru a uložte ju do chladničky. Takto 
môžete skladovať nespotrebované mlieko max. do druhého 
dňa. Neodporúčame mlieko skladovať dlhšie.

Poznámka:
Dĺžku výdaja a úroveň teploty kávy Cappuccino alebo Latte 
môžete zmeniť v pokročilom nastavení – pozri kapitolu 
„POKROČILÉ NASTAVENIE KÁVOVARU“.

Príprava horúceho mlieka a mliečnej peny
Kávovar umožňuje samostatnú prípravu horúceho mlieka a mliečnej 
peny.
1.	 Stlačte tlačidlo Milk Foam a proces prípravy horúceho mlieka 

a mliečnej peny sa spustí.
2.	 Vyčkajte, až sa proces prípravy automaticky zastaví.
Po dokončení prípravy vyčistite výdajnú dýzu mlieka a nádobku na 
mlieko. Odporúčame spustiť automatické čistenie tlačidlom Clean – pozri 
časť „Automatické čistenie“ ďalej v návode.

Poznámka:
Dĺžku výdaja horúceho mlieka a mliečnej peny 
môžete zmeniť v pokročilom nastavení – pozri kapitolu 
„POKROČILÉ NASTAVENIE KÁVOVARU“.

Tabuľka predvolenej dĺžky výdaja jednotlivých nápojov

Nápoj Dĺžka výdaja

Espresso 25 s

Káva Lungo 45 s

Káva Cappuccino 50 s

Káva Latte 55 s

Mliečna pena 40 s

Automatické čistenie 50 s

Poznámka:
Dĺžku výdaja môžete zmeniť v pokročilom nastavení – pozri 
kapitolu „POKROČILÉ NASTAVENIE KÁVOVARU“.

Automatické vypnutie
Kávovar je vybavený funkciou automatického vypnutia po 10 minútach 
nečinnosti. Stlačením ľubovoľného tlačidla kávovar zapnete.
Doplnenie vody do nádržky
Ak v priebehu použitia kávovaru dôjde voda v nádržke, treba ju doplniť.
1.	 Odklopte viečko a nádržku mierne vyklopte smerom od tela 

kávovaru. Potom ju vyberte zo zadnej časti kávovaru.
2.	 Naplňte vodou až po rysku MAX.
3.	 Nádržku zasuňte do kávovaru a mierne zatlačte, aby ste spojili 

kontakty na dne nádržky a v kávovare. Priklopte viečko.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pripojení k zdroju napájania
Zapojte zástrčku prívodného kábla do riadne uzemnenej sieťovej zásuvky. 
Zaznie krátke pípnutie. Všetky tlačidlá na ovládacom paneli nebudú 
svietiť.
Zapnutie kávovaru
Stlačte ľubovoľné tlačidlo na ovládacom paneli, aby ste kávovar zapli.
Spustí sa proces predhriatia kávovaru. V tomto čase budú tlačidlá na 
ovládacom paneli blikať. Proces predhriatia trvá spravidla 45 sekúnd.
Keď sa rozsvietia tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar predhriaty 
a pripravený na použitie.
•	 Ak je vložený držiak a je inštalovaná nádobka na mlieko, budú všetky 

tlačidlá svietiť.
•	 Ak je vložený držiak, ale nádobka na mlieko inštalovaná nie je, budú 

svietiť len tlačidlá Espresso a Lungo.
•	 Ak nie je vložený držiak, ale je inštalovaná nádobka na mlieko, budú 

svietiť len tlačidlá Milk Foam a Clean.
•	 Ak nie je vložený držiak ani nádobka na mlieko, budú sa postupne 

rozsvecovať a zhasínať tlačidlá na ovládacom paneli.

Príprava kávy Espresso a Lungo
Kávovar sa dodáva s dvoma držiakmi na kapsuly a jedným držiakom na 
mletú kávu. Budete si tak môcť pripravovať svoju obľúbenú kávu.
1.	 Skontrolujte, či je v nádržke voda. V prípade potreby ju doplňte.
2.	 Vytiahnite držiak z tela kávovaru – pozri obrázok C1.
3.	 Do vybraného držiaka vložte vhodnú kapsulu – pozri obrázok C2, 

príp. nasypte a pomocou odmerky/utláčadla utlačte mletú kávu 
v držiaku.

Varovanie:
Kapsuly používajte vždy s držiakom, ktorý je pre 
danú kapsulu určený. Nekombinujte kapsuly 
a držiaky. Hrozí vážne poškodenie držiaka 
aj kávovaru.

4.	 Vložte držiak späť do kávovaru – pozri obrázok C3.
5.	 Pod výdajnú dýzu kávy položte šálku. 
6.	 Do nádobky nalejte čerstvé studené mlieko. Postupujte podľa 

pokynov v časti „Naplnenie nádobky na mlieko“.
7.	 Zapojte zástrčku do sieťovej zásuvky a stlačením ľubovoľného 

tlačidlá kávovar zapnite.
8.	 Spustí sa proces predhriatia. Vyčkajte, až sa kávovar predhreje.
9.	 Stlačte tlačidlo vybraného nápoja a kávovar sa spustí. Tlačidlo 

vybraného nápoja bude blikať a spustí sa príprava kávy.
10.	 Proces prípravy sa automaticky ukončí, hneď ako do šálky natečie 

prednastavené množstvo pripravenej kávy.
11.	 Vytiahnite držiak. Použitú kapsulu ekologicky zlikvidujte podľa 

pokynov výrobcu. Kávovú usadeninu vyhoďte do domáceho 
kompostéra.

Varovanie:
Držiak, použitá kapsula alebo kávová usadenina 
môžu byť veľmi horúce. Pri nesprávnej manipulácii 
hrozí riziko popálenia.

Varovanie:
Nevkladajte ruky do hornej časti vnútorného priestoru 
kávovaru, keď je držiak vybratý. Nachádza sa tu 
ostrá ihla, ktorá slúži na prepichnutie kapsuly pri 
použití. Dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa o ňu 
neporanili.

Poznámka:
Prípravu kávy môžete zrušiť krátkym stlačením tlačidla 
nápoja, ktorý sa práve pripravuje.

Poznámka:
Dĺžku výdaja a úroveň teploty kávy Espresso alebo Lungo 
môžete zmeniť v pokročilom nastavení – pozri kapitolu 
„POKROČILÉ NASTAVENIE KÁVOVARU“.

Príprava kávy Cappuccino a Latte
Ak budete pripravovať kávu Cappuccino alebo Latte, uistite sa, že je 
nádobka naplnená mliekom a je pripevnená ku kávovaru.
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POKROČILÉ NASTAVENIE KÁVOVARU

Úprava dĺžky výdaja kávy Espresso a Lungo
Kávovar umožňuje upraviť dĺžku výdaja kávy podľa osobných preferencií. 
Postupujte nasledujúcim spôsobom:
1.	 Pod výdaj kávy položte šálku.
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo Espresso alebo Lungo na približne 

3 sekundy, pokým nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite 
stlačenie.

3.	 Stlačte krátko tlačidlo Espresso alebo Lungo, len čo do šálky natečie 
vami požadovaný objem kávy (káva vytekala po vami preferovaný 
čas). Nastavenie sa uloží do pamäte.

4.	 Keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar 
opäť pripravený na použitie.

Úprava dĺžky výdaja kávy Cappuccino
Kávovar umožňuje upraviť dĺžku výdaja kávy a horúceho mlieka 
a mliečnej peny podľa osobných preferencií.
•	 Na vstup do nastavenia stlačte a podržte tlačidlo Cappuccino na 

približne 3 sekundy, pokým sa nerozblikajú tlačidlá Cappuccino 
a Espresso.

Predvolená dĺžka výdaja horúceho mlieka + nová dĺžka výdaja kávy:
1.	 Pod výdaj kávy položte šálku.
2.	 Stlačte tlačidlo Cappuccino a kávovar spustí výdaj horúceho mlieka 

a mliečnej peny. Horúce mlieko a mliečna pena budú vytekať podľa 
predvoleného nastavenia kávovaru.

3.	 Hneď ako je proces výdaja horúceho mlieka a mliečnej peny 
dokončený, stlačte a podržte tlačidlo Espresso na približne 3 
sekundy, pokým nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite stlačenie.

4.	 Stlačte krátko tlačidlo Espresso, len čo do šálky natečie vami 
požadovaný objem kávy (káva vytekala po vami preferovaný čas). 
Nastavenie sa uloží do pamäte.

5.	 Keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar 
opäť pripravený na použitie.

Nová dĺžka výdaja horúceho mlieka + predvolená dĺžka výdaja kávy:
1.	 Pod výdaj kávy položte šálku.
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo Cappuccino na približne 3 sekundy, 

pokým nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite stlačenie.
3.	 Stlačte krátko tlačidlo Cappuccino, len čo do šálky natečie 

požadované množstvo horúceho mlieka a mliečnej peny.
4.	 Stlačte krátko tlačidlo Espresso a spustí sa výdaj kávy podľa 

predvoleného nastavenia kávovaru. Nastavenie sa uloží do pamäte.
5.	 Keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar 

opäť pripravený na použitie.
Nová dĺžka výdaja horúceho mlieka + nová dĺžka výdaja kávy:
1.	 Pod výdaj kávy položte šálku.
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo Cappuccino na približne 3 sekundy, 

pokým nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite stlačenie.
3.	 Stlačte krátko tlačidlo Cappuccino, len čo do šálky natečie 

požadované množstvo horúceho mlieka a mliečnej peny.
4.	 Hneď ako je proces výdaja horúceho mlieka a mliečnej peny 

dokončený, stlačte a podržte tlačidlo Espresso na približne 3 
sekundy, pokým nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite stlačenie.

5.	 Stlačte krátko tlačidlo Espresso, len čo do šálky natečie vami 
požadovaný objem kávy (káva vytekala po vami preferovaný čas). 
Nastavenie sa uloží do pamäte.

6.	 Keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar 
opäť pripravený na použitie.

Úprava dĺžky výdaja kávy Latte
Kávovar umožňuje upraviť dĺžku výdaja kávy a horúceho mlieka 
a mliečnej peny podľa osobných preferencií.
•	 Na vstup do nastavenia stlačte a podržte tlačidlo Latte na približne 3 

sekundy, pokým sa nerozblikajú tlačidlá Latte a Espresso.
Princíp úpravy dĺžky výdaja kávy Latte je zhodný s princípom úpravy 
dĺžky výdaja kávy Cappuccino, ktorý je opísaný vyššie.
Úprava dĺžky výdaja mlieka
Kávovar umožňuje upraviť dĺžku výdaja horúceho mlieka a mliečnej peny 
podľa osobných preferencií. Postupujte nasledujúcim spôsobom:
1.	 Pod výdaj kávy položte šálku.
2.	 Stlačte a podržte tlačidlo Milk Foam na približne 3 sekundy, pokým 

nezaznie krátke pípnutie. Potom uvoľnite stlačenie.

3.	 Stlačte krátko tlačidlo Milk Foam, len čo do šálky natečie vami 
požadovaný objem horúceho mlieka a mliečnej peny (horúce mlieko 
vytekalo po vami preferovaný čas). Nastavenie sa uloží do pamäte.

4.	 Keď sa rozsvietia všetky tlačidlá na ovládacom paneli, je kávovar 
opäť pripravený na použitie.

Nastavenie úrovne teploty vydávanej kávy
Kávovar umožňuje upraviť teplotu vydávanej kávy celkovo v 7 úrovniach. 
Predvolená úroveň teploty je úroveň 3.
Uistite sa, že je držiak vložený a nádobka na mlieko je pripevnená ku 
kávovaru.
•	 Na vstup do nastavenia súčasne stlačte tlačidlá Lungo a Milk Foam. 

Zaznie krátke pípnutie, tlačidlá Espresso a Lungo krátko bliknú, 
a potom všetky tlačidlá na ovládacom paneli zhasnú. Úpravu úrovne 
teploty vykonajte podľa tabuľky nižšie.

Úroveň teploty Nastavenie Akcia

3 Predvolené nastavenie
Všetky tlačidlá sú 
zhasnuté.

2 Stlačte krátko tlačidlo 
Espresso.

Tlačidlo blikne dvakrát.

1 Stlačte krátko tlačidlo 
Espresso.

Tlačidlo blikne raz.

4 Stlačte krátko tlačidlo 
Lungo.

Tlačidlo blikne raz.

5 Stlačte krátko tlačidlo 
Lungo.

Tlačidlo blikne dvakrát.

6 Stlačte krátko tlačidlo 
Lungo.

Tlačidlo blikne trikrát.

7 Stlačte krátko tlačidlo 
Lungo.

Tlačidlo blikne štyrikrát.

•	 Na potvrdenie nastavenia úrovne stlačte krátko tlačidlo Milk Foam. 
Nastavenie sa uloží a všetky tlačidlá sa rozsvietia.

•	 Na obnovu predvolenej úrovne stlačte a podržte tlačidlá Espresso 
a Lungo a tlačidlá trikrát bliknú.

Poznámka:
Vždy sa uistite, že ste vstúpili do nastavenia a uložili zmenu 
tlačidlom Milk Foam.

Nastavenie času automatického vypnutia
Kávovar umožňuje nastaviť čas, po ktorom uplynutí sa automaticky 
vypne. Uistite sa, že je držiak vložený a nádobka na mlieko je pripevnená 
ku kávovaru.
•	 Na vstup do nastavenia času automatického vypnutia stlačte 

a podržte tlačidlá Espresso a Milk Foam. Všetky tlačidlá zhasnú.

Úroveň Čas Akcia

3 30 minút
Stlačte krátko tlačidlo Espresso a tlačidlo 
blikne trikrát.

2 4 hodiny
Stlačte krátko tlačidlo Espresso a tlačidlo 
blikne dvakrát.

1 10 minút
Stlačte krátko tlačidlo Espresso a tlačidlo 
blikne raz.

Predvolené nastavenie je úroveň 1 (10 minút).
•	 Na potvrdenie nastavenia úrovne stlačte krátko tlačidlo Milk Foam. 

Nastavenie sa uloží a všetky tlačidlá sa rozsvietia.

Obnova továrenského nastavenia
Ak potrebujete obnoviť pôvodné nastavenie z továrne a zmazať všetky 
vami vykonané nastavenia, obnovte továrenské nastavenie.
Súčasne stlačte a podržte tlačidlá Espresso a Lungo. Obe tlačidlá trikrát 
zablikajú a zaznie krátke pípnutie.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
•	 Pred čistením spotrebiča vždy najskôr odpojte zástrčku prívodného 

kábla od sieťovej zásuvky a nechajte ho dostatočne vychladnúť.
•	 Kávovar čistite po každom použití.
•	 Na čistenie akýchkoľvek častí spotrebiča nepoužívajte čistiace 

prostriedky s abrazívnym účinkom, riedidlá a pod., ktoré by mohli 
poškodiť povrch spotrebiča. Žiadna súčasť tohto spotrebiča nie je 
určená na umývanie v umývačke riadu.

Varovanie:
Aby sa zabránilo nebezpečenstvu úrazu elektrickým 
prúdom, neponárajte spotrebič, napájací kábel ani 
sieťovú zástrčku do vody alebo inej tekutiny.

Automatické čistenie
Po použití nádobky na mlieko vždy spustite automatické čistenie, aby ste 
odstránili zvyšky mlieka.
1.	 Pod výdajnú dýzu nádobky postavte hrnček alebo menšiu misku.
2.	 Do nádobky na mlieko nalejte čerstvú studenú vodu.
3.	 Stlačte tlačidlo Clean.
4.	 Spustí sa krátke čistenie vnútorného systému a voda bude vytekať 

do hrnčeka.
5.	 Nechajte kávovar proces automatického čistenia dokončiť.
Čistenie držiakov
1.	 Vytiahnite držiak z kávovaru. Použitú kapsulu ekologicky zlikvidujte 

podľa pokynov výrobcu. Ak ste pripravovali kávu z mletej kávy, 
kávovú usadeninu vyhoďte do domáceho kompostéra.

2.	 Držiak opláchnite pod teplou tečúcou vodou a utrite čistou utierkou 
dosucha.

3.	 Spodnú časť vnútorného priestoru kávovaru po vybratí držiaka utrite 
mierne navlhčenou hubkou a čistou utierkou dosucha.

4.	 Držiak vložte späť do kávovaru.

Varovanie:
Nevkladajte ruky do hornej časti vnútorného priestoru 
kávovaru, keď je držiak vybratý. Nachádza sa tu 
ostrá ihla, ktorá slúži na prepichnutie kapsuly pri 
použití. Dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa o ňu 
neporanili.

Čistenie odkvapkávacej tácky a mriežky
1.	 Opatrne vyberte odkvapkávaciu tácku, odoberte mriežku a obsah 

tácky vylejte.
2.	 Tácku a mriežku umyte v teplej vode s trochou kuchynského 

saponátu a opláchnite čistou vodou. Utrite dosucha.
Čistenie nádržky na vodu
1.	 Nádržku na vodu vyberte z kávovaru a vodu vylejte.
2.	 Vypláchnite nádržku čistou teplou vodou a utrite dosucha.
Čistenie vonkajšieho povrchu kávovaru
Kávovar utrite mäkkou, mierne navlhčenou hubkou a utrite čistou utierkou 
dosucha.
Čistenie nádobky na mlieko (obr. D)
Odporúčame čistiť nádobku na mlieko pravidelne po každom použití. Inak 
by sa vo vnútornom systéme mohli hromadiť zvyšky mlieka, následne 
baktérie, ktoré by mohli spôsobiť nepríjemný zápach a v konečnom 
dôsledku aj vážne zdravotné problémy.
1.	 Vytiahnite nádobku na mlieko z tela kávovaru.
2.	 Odstráňte veko nádobky a zvyšné mlieko prelejte do vhodnej 

nádoby a uložte do chladničky.
3.	 Vytiahnite silikónovú hadičku zo spodnej časti veka.
4.	 Odpojte výdajnú dýzu mlieka tak, že otočíte dýzu, aby smerovala 

nadol, a vytiahnete ju. Odstráňte antikorový kryt dýzy.
5.	 Všetky časti dôkladne umyte v teplej vode s trochou kuchynského 

saponátu. Opláchnite čistou vodou a utrite dosucha, príp. nechajte 
voľne uschnúť.

Pri zostavovaní nádobky na mlieko postupujte opačným spôsobom.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ODVÁPNENIE
Používaním kávovaru sa môžu vo vnútornom okruhu usadzovať 
minerály z vody. Ide o prirodzený proces. Je preto nutné pravidelne 
vykonávať odvápnenie. Usadené minerály môžu negatívne ovplyvniť chuť 
pripravovanej kávy.
Kávovar treba odvápniť po 300 až 400 pripravených šálkach alebo keď 
sa výdaj kávy zníži.
1.	 Naplňte zásobník na vodu roztokom vody a odvápňovacieho 

prostriedku. Používajte odvápňovací prostriedok vhodný pre 
kávovary na kapsuly a podľa pokynov, ktoré sú uvedené 
v sprievodnej dokumentácii odvápňovacieho prostriedku.

2.	 Vložte držiak do kávovaru.
3.	 Pod hlavicu postavte dostatočne veľkú misku, do ktorej bude vytekať 

použitý odvápňovací roztok a minerálne usadeniny.
4.	 Na odvápnenie kávovaru používajte tlačidlo Lungo. Vždy vyčkajte, 

až sa výdaj odvápňovacieho roztoku ukončí, kým ho znovu stlačíte. 
Opakujte, pokým sa nevyčerpá celý obsah nádržky.

5.	 Podľa potreby naplňte nádržku ešte raz odvápňovacím roztokom 
a znovu použite tlačidlo Lungo na odvápnenie.

6.	 Keď je nádržka prázdna, vyberte ju, vypláchnite a naplňte čistou 
vodou. Vložte späť do kávovaru.

7.	 Použite tlačidlo Lungo s cieľom prepláchnuť kávovar. Tento proces 
opakujte s 2 až 3 nádržkami čistej vody.

8.	 Počas procesu odvápnenia pravidelne vylievajte vodu z misky. 
Buďte opatrní, lebo obsah misky môže byť veľmi horúci.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ULOŽENIE
Pred uložením sa uistite, že je spotrebič čistý, suchý a úplne vychladnutý. 
Vykonajte proces odvápnenia. Spotrebič uložte na dobre vetrané suché 
miesto mimo dosahu detí a zvierat.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

Problém Príčina Riešenie

Nesvieti žiadne tlačidlo, príp. svietia 
len niektoré.

Kávovar nie je pripojený k zdroju napájania. Riadne zasuňte zástrčku do sieťovej zásuvky.

Nie je vložený držiak. Vložte držiak do tela kávovaru.

Nádobka na mlieko nie je inštalovaná. Pripevnite nádobku na mlieko ku kávovaru.

Kávovar nevydáva kávu. Nádržka na vodu je prázdna. Doplňte vodu do nádržky.

Použili ste nevhodný držiak. Použite držiak pre daný typ kapsuly alebo mletej 
kávy.

Držiak nie je možné vytiahnuť. Nedošlo k uvoľneniu tlaku. Nechajte kávovar vychladnúť 3 až 4 hodiny.

Kávovar vydáva zvukové 
upozornenie.

Nádržka na vodu nie je vložená, príp. nie je správne 
vložená.

Vložte správne nádržku na vodu do tela kávovaru.

Tlačidlo Clean stále bliká. Tlačidlo Clean bude blikať vždy 10 sekúnd po dokončení nápoja s mliekom alebo penení mlieka. Upozorňuje 
tak na nutnosť vyčistenia.
Na zrušenie blikania vyberte nádobku na mlieko z kávovaru alebo stlačte tlačidlo Clean.
I keď tlačidlo Clean bliká, nemá to vplyv na správny chod kávovaru.

Príprava kávy Cappuccino ani Latte 
sa nespustila.

Držiak nie je správne vložený. Vložte držiak správne do kávovaru.

Nádobka na mlieko nie je inštalovaná. Pripevnite nádobku na mlieko ku kávovaru.

Pripravená mliečna pena nie je 
dostačujúca.

Aby ste zaistili bohatú a kvalitnú mliečnu penu, používajte vždy studené plnotučné mlieko. Pravidelne čistite 
kávovar, nádobku na penenie a systém na penenie mlieka.

Kávovar sa sám vypol. Uplynul čas pre automatické vypnutie.

Tlačidlá Espresso, Lungo a Milk 
Foam blikajú.

Došlo k prehriatiu interného systému kávovaru. Odpojte zástrčku prívodného kábla od sieťovej 
zásuvky a nechajte ho vychladnúť aspoň na 
30 minút.

Poznámka:
Ak problém pretrváva alebo nie je uvedený vyššie, vypnite kávovar, odpojte ho od zdroja napájania a obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
Menovitý rozsah napätia��������������������������������������������������������������������220 – 240 V~
Menovitý kmitočet����������������������������������������������������������������������������������������50/60 Hz 
Menovitý príkon��������������������������������������������������������������������������������������������������1450 W
Hlučnosť������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 75 dB
Rozmery (iba kávovar)�����������������������������������������������������������253 × 117 × 290 mm
Hmotnosť (iba kávovar)�������������������������������������������������������������������������������������������3 kg
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie 
odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ
Použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridať do bežného 
komunálneho odpadu. S cieľom zaistiť správnu likvidáciu, obnovu 
a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určených zberných miestach. 
Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo iných 
európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi 
pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto 
produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate 
prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 
a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.
Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si 
potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.
Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Ak chcete tento výrobok zlikvidovať inde, vyžiadajte si potrebné 
informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od 
svojho predajcu.
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Zmeny textu a technických parametrov vyhradené.






